That we bring, we bring Getirmemiz, getiririz u'"’i - g\;
That we come, we come Gelmemiz, geliriz u.si ub
We come Geliriz u_"j u_,\.,
That we bring you (pl) Size getirmemiz u'"’i & b
Indeed we come Mutlaka geliriz u.si :r""’
Saved one Kurtulan P z G
You held secret talk Gizli konustunuz o ;.i.o-b
That we take, hold Tutmamiz i 3L
They (fm) called him Ona seslendi, seslendiler 95 536
Those who regret, repent Pisman olanlar p o w.?\.':
Call (imp, pl) Seslenin, ¢agirin PEY \)3\3
They called Seslendiler 95 350
To call Sters(leeknmek, ¢agirmak, nida Jue 3 5 - 36
He called Seslendi 9 <56
You called Siz seslendiniz 95 (,.f., 56
Your (pl) meetings Toplantilariniz 945 (i_}ig;\./s
He called us Bize seslendi, nida etti 90 LJ‘;\.,
We called Seslendik, nida ettik 35 336
We called him Ona seslendik, nida ettik PEY 3\.1}3\;
He called him Ona seslendi 95 4.3.;\.:
His crowd Onun toplulugu IRt a3t
He called her Ona (ds) seslendi 945 \@.3;\:3
He called them (dual) O ikisine seslendi Jut Lq.é.a.;b
Fire Ates s )\fd\
Fire Ates 0 16
Those who withdraw Cekenler, ¢ikaranlar &y 9\.& ;L&;.S\
Mankind, humans Insanlar P X ]
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Those who perform that worship

O ibadeti yapanlar

Deviating ones

Yoldan sapanlar

Those who hang

Blkenler, egenler

That we eat Yemenmiz, yiyelim ¥
Those who forbid Yasaklayanlar, nehyedenler 3 JJAU\
He distanced himself, turned to Uzaklasti, yan dénd 6‘-’

Sl
Those who spread Yayanlar Jux g\};\.ﬂ\
Those who draw out Cekip alanlar Las uU@wC.S\
Rising Kalkis, kalkma Lag FESAE
Exhausted Yorgun Y :_H,pb
That which advises Nasihat eden, 6gut veren o é«pb
Those who advise Nasihat edenler, 6§t verenler o B jﬁwb
Those who advise Nasihat edenler, 63t verenler T gucsee W[
Helper Yardimcl X P G
Helper Yardimel oy v G
Helpers Yardimcilar ooy g ﬁpﬁ
Forelock, forehead Percem, alin o Lop &)
Its forelock, forehead Onun pergemi, alni B e G
Radiant Parlak Jes 550
Looking Bakan Uy i,bb
Looking, waiting (pl) Bekleyenler, bakanlar JUy e /J%\;J\
Joyful, happy Mes’ut, mutlu, nimet iginde 0 :.Q.cb
To become hypocrite IkiyiizIti olmak, minafik olmak Ty 05 - 8L
They became hypocrites ikiyGizIli oldular, miinafik oldular 3 | j.:.eb
Additional, gift Hediye, fazla J.O.s A.bb
She-camel Disi deve S 3
Trumpet Boru, éttiirme aleti ok ) j; H[

SO

S

s

&#

b

his side
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Those who sleep Uyuyanlar oy O 435
To inform Haber vermek L.: :;-3 - L‘”_,
News Haber L.’ \-u
| informed Haber verdim \..., :J\-”«-’
She informed Haber verdi (ds) L» U‘i’
Plant Bitki, nebat o ol
Plant Bitki, nebat s 5L
| informed you (dual) ikinize haber verdim L.: < }L‘”_,
Its plant Onun bitkisi s S5G
He informed us Bize haber verdi L.: b\i’
He informed me Bana haber verdi L.: u"‘:"
His news Onun haberi L.’ QL’
He informed it Onu haber verdi L.: \.AL‘L,
Their news Onlarin haberi L.’ (J#L-’
To grow (plant) Blyumek, yesermek C vfw - w
We seek, want Arariz, isteriz = u""""
We test him Onu imtihan ederiz, sinariz ol A.Jw.’
Let’s pray humbly Gonulden dua edelim Je J@-w
That we change, replace Degistirmemiz Js Jl«:
He was thrown Atildi Ao J»:’
To throw Atmak Ao AM: - 35
He threw Atti Ao i
| threw Attim Ao :J-Lu
| threw it Onu attim Jds ‘-@jub-:
We threw Attik i B
We threw it Onu attik Ao 3\-’-@
We threw them Onlari attik Ao (,.ib,\,_,
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He threw it O onu atti o5
They threw Attilar )3-«-’
They threw it Onlar onu attilar > )ju
We create it Onu yaratiriz Ua\,»-’
That we cease Birakmamiz, durmamiz CJ""
We give glad tidings Mujdeleriz j:»:’
We give you glad tidings Seni mjdeleriz -‘5}:.«j
We seize Yakalariz *adats
That we send, resurrect Gondermemiz, diriltmemiz w
We send, resurrect Gondeririz, diriltiriz ;:w
That we seek, want Aramamiz, istememiz C“"
We seek, want Arariz, isteriz u"“"’

We test

imtihan ederiz, sinariz

We test you (pl)

Sizi imtihan ederiz, sinariz

Indeed we test you (pl)

Mutlaka sizi imtihan ederiz,
sinariz

We test them Onlari imtihan ederiz, sinariz (,.i j.L.,
That we test them Onlari imtihan etmemiz (,.i;L_,
Prophethood Niibiivvet, peygamberlik 5501
Inform (imp, pl) me Bana haber verin ;s"};:"
Indeed we settle Mutlaka yerlestiririz :f}:’
Indeed we settle them Mutlaka onlari yerlestiririz (..é_i;.:,

ool olele olele e e e e o s ETEEY 9 el el e

Prophet Peygamber, nebi &.:J\
Inform (imp) Haber ver u:"
Prophet Peygamber, nebi L“..A_,
Indeed we attack at night Mutlaka gece baskin yapariz :fiﬂj
Indeed we attack him at night Mutlaka ona gece baskin yapariz e i.i.i.i
Prophets Peygamberler, nebiler L.: u:-‘-’
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We explain, clarify Beyan ederiz, agiklariz e e
Inform (imp) us Bize haber ver L_, L5
Inform (imp) them Onlara haber ver \_,,, ("é':“’
His Prophets Onlarin peygamberi \_,,, ('_é_{,_,
Prophets Peygamberler L.» 3 jf.ﬂ\
Inform (imp, pl) us Bana haber verin \_,,, d’}t’
Prophets Peygamberler L.: w.f..:)\
We distance ourselves Uzaklagiriz i I \j.w
That we follow Tabi olmamiz, takip etmemiz C":’ C‘:“’
We make follow Takip ettiririz &5 éﬂj
We follow Tabi oluruz, takip ederiz &5 é..:;
That we follow you (pl) Sizi takip etmemiz &= (,:{Mf_,
We follow him Onu takip ederiz &5 i;,j,
We make them follow Onlara takip ettiririz &= (’;_é‘_,’;bj,
We settle Otururuz, yerlesiriz i e f}v_,
We overlook Gegeriz BSs grioee
That we take Edinmemiz Jsd _;,_,;_,
Indeed we take Muhakkak ediniriz s s
That we take him Onu edinmemiz Js Q.xxf.,
That we are snatched E:gl'lllr:;m'z' kagiriimamiz, Ciles Sabsih
We wait Bekleriz oYy &43 f_,
That we leave, give up Terk etmemiz, birakmamiz K Jx 33}»
To raise Kaldirmak B R - G
We accept Kabul ederiz L :}:_u
We raised Kaldirdik 5 a5
That we speak Konusmamiz s At
We read, recite Okuruz ik | ji_ﬂ,
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We read it

Onu okuruz

We read them

Onlari okuruz

That we make them

Onlar yapmamiz

o
‘o
o \
\
.Yy o
o\

That we make them (dual)

O ikisini yapmamiz

\

‘o
\
o

o\

We descend ineriz Jy :j:w.,
Indeed we make you die Seni mutlaka vefat ettiririz =3 J:..je)...’
That we put our trust Tevekkil etmemiz Jf 3 J.w? j,;
We make firm Sabit kilariz e C,.f.:
Salvation Kurtulug P §L>fd\
We recompense Cezalandiririz S s )BJ
That we respond Cevap vermemiz < w:,
That we find Bulmamiz Ay .bu
Two ways iki ana yol A u.,u\.xﬂ\
We recompense Karsiligini veririz S s J,‘>u
Indeed we recompense Muhakkak karsiligini veririz S :)_» J.>u
Indeed we recompense him Ona karsiligini veririz S 4 J:>u
Unclean Pis S :}ou
We make Yapariz J= :}»u
That we make Yapmamiz J= J;ou
That we make it Onu yapmamiz J= \.@.l”u
We make it Onu yapariz J= \.@jpu

=

=

=

e

e

B

e

=

Star, grass Yildiz, ot P&J\
That we gather Toplamamiz C.o}u
Save (imp) us Bizi kurtar o
Save (imp) me Beni kurtar u...‘;u
You got saved Kurtuldun & o
Stars Yildizlar . }Qiﬂ
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Secret talk

Gizli konugsma

Your (pl) secret talk

Gizli konugsmaniz

B
e
Their secret talk Onlarin gizli konugmasi oS 42 57
He saved Kurtardi P u.‘;u
To get saved Kurtulmak Pex j;w - u.>u
To save Kurtarmak 5> u';“j - u.‘;u
He got saved Kurtuldu Pex u.>u
He was saved Kurtarildi P u';;
Secret talk Gizli konugma o oo
He saved you (pl) Sizi kurtardi 9o ‘< 25
He saved us Bizi kurtardi o L...;u
We saved Kurtardik Jo A
We saved you Seni kurtardik o _‘l\ﬂéu
We saved you (pl) Sizi kurtardik 5> (,3 \M;u
We saved him Onu kurtardik o I
We saved them Onlari kurtardik o (J: \.M;u
We saved them (dual) O ikisini kurtardik e Lo
He saved them Onlari kurtard o V.é_éu
Red smoke, molten copper Kizil duman, erimig bakir e :}b;
His vow Adag, s6zii o s
To carve Yontmak GO S w S
Surely we burn him Onu mutlaka yakariz S~ ifs};
Disastrous Kara, felaketli e g.-ou
Disastrous (pl) Kara, felaketli (¢g) e u\.wou
We gather Toplariz, diriltiriz o j.iou
Surely we gather them Mutlaka onlari toplariz, diriltiriz g (,.é_:wjiou
ﬁil:;ely we gather him, resurrect | 1, aka ony toplariz, diriltiriz > Qj.:ou
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We create

Yaratiriz

That we create you (pl)

We gather them Onlari toplariz, diriltiriz o (,.ij.iou
Surely we make them present Muhakkak onlari hazir ederiz > ('.é:rm;
We protect, guard Koruruz L Lvu
Bee Bal arisi o J;fd\
Gif Hediye oo 2
We Biz Lo
We live Yasariz e L}u
We give life Diriltiriz, hayat veririz e u_,o;
Indeed we give life Muhakkak diriltiriz, hayat veririz = &*o::
We fear Korkariz e D3l
We seal Mihiirleriz = XK
Decayed CurimaUs JEX a,w
We take out, drive out Cikaririz & z J.>$
\c/)\l/j? take you (pl) out, drive you | ¢\ o - v_’{;_ f:’
Indeed we come out Mutlaka ¢ikariz T :J,>-j>u
Indeed we drive you out Mutlaka seni gikaririz T J:— J.>$
Indeed we drive you (pl) out Mutlaka sizi ¢ikaririz T (,.}i; F:Q
We get disgraced Rezil oluruz S 7~ L§J,‘>u
We cause earth to swallow Yere gegiririz s M
We fear Korkariz e u.w.w
We hide Gizleriz, saklariz A A
Date palm Hurma agaci o JxJ\
Date palm Hurma agaci J=s Mt
Date palm Hurma agaci o 4.1;;3\
We break our promise Ondan doneriz, cayariz cals i_z.lxi

s 5o

gits

Sizi yaratmamiz
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We indulge in vain talk Bos konugmaya dalariz P P57
We scare them Onlari korkuturuz B P ("é';;’:
Date palm Hurma agaci J=s Jocs
Calling, call Bagirmak, nida 9 ;\:L}
Regret, remorse Pismanlik, nedamet pds FAN|
We alternate them Onu dondiirirdiz, devrederiz J s ng )\3:

That we make you (pl) enter

Sizi sokmamiz

Indeed we make them enter

Mutlaka onlari sokariz

That we enter it

Ona girmemiz

We make them enter

Onlari sokariz

We know Biliriz S )3 3 Ju\;
That we call, pray Dua etmemiz $3 é.b
That we call Cagirmamiz 483 \)}—U\J
We call, pray Caginriz, dua ederiz 483 \j}—.&.’
We call him, pray to him Ona dua ederiz $3 Sj’;.b
We show you (pl), guide you Size yol gosteririz Jﬁs (,_}ﬁiu
To regret, repent Pisman olmak a o %uu - (.L,
Assembly Mevki, meclis PEY \SU\J
To vow Adamak JR¢ jjx,., -

Vow Adak Jut 935.5\
That we leave, abandon Birakmamiz , terk etmemiz BES) )u\;
My warnings Uyarilarim iy )i\:
Warnings Uyarilar Jut jixfj\
Warning Uyarma JR¢ \ju\:
| vowed Adadim s B4
You vowed Adadiniz s r-}’) )
We abandon them Onlari birakiriz BES) vﬁju\;
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That we make him taste Ona tattirmamiz S9d adl
That we remember you Seni anmamiz ;s _;3’} U\J
That we are humiliated gglaegtﬁadnﬂrﬁr;:]r;iz, M3 :J.b
Surely we remove Mutlaka gideriz .3 :),Jb..b
Their vows Onlarin adaklari Jut (,.i) }i\:
Warner, who warns Ikaz eden, uyaran Jut J.,uu
Warner, who warns Ikaz eden, uyaran Jut 1,45
Surely we make taste Muhakkak tattiririz S9d :,a.:,\j
We make him taste Ona tattiririz S9d 3.;.;.3:
We make them taste Onlara tattirinz 393 TR
We bring you up Seni yetistiririz, terbiye ederiz ) éjﬁjj
We inherit Varis oluruz Sy :)J.’
We inherit from him Ona varis oluruz <y ijj.,
Indeed we stone you (pl) Mutlaka sizi tasglariz = (:i:.é-f
We are sent back Donddrallrz >3, ijj
That we return it Onu dondiirmemiz 53, w35
We give sustenance Rizik veririz 3, :jjj_,
We give you sustenance Sana rizik veririz Sy :J:éjf,
We give you (pl) sustenance Size rizik veririz Sy & }jj.,
We give them sustenance Onlara rizik veririz Sy (,.é_}éjf,
That we send Gondermemiz Jry JMJ:
We send Gondeririz J :}.«Jj
Indeed we send Mutlaka géndeririz Js :,.LWJ:
We raise Yikseltiriz D) é.ej.,
We show, make see Gosteririz gi 5 gﬁ;
We see Gordrdz L»;i 5 L;%
We intend, wish Isteriz, irade ederiz 39, : 2 J:
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We show you Sana gosteririz g\ 5 g@
We see you Seni goririz gi 3 ; " g
Indeed we show you Mutlaka sana gosteririz L»;i B L_“%;
We show him Ona gosteririz L»;i ¥ G Jf,
We see him Onu gorlrlz gi 3 i_;ﬂg
We see her Onu (ds) goriiriiz L»;i ¥ G5
We show them Onlara gosteririz gi 3 F%;
Remover, puller Geken ¢ U—\;
That we increase Arttirmamiz A 3 J_,
We increase Arttiriniz vy 355
To draw, remove, drag Cekmek, elinden almak ¢ 7 é r’ - &J,
He drew, removed Cikard £ 5 if’
We drew, removed Cikardik, cekip aldik ¢ 5 L_cj,
We removed it Onu gikarip aldik ¢ 5 e
Made evil suggestion Kiskirttr, dirttd ¢ 5 &J_,
Evil suggestion Kiskirtma, diirtl & %J,
To send down, reveal Indirmek Jp 3 - 0%
To descend Inmek Jp J r_, - J%
Hospitability ikram, konaklik Jy 0%
He revealed, sent down Indirdi Jy J%
It descended indi Jy JJ,
It was revealed, sent down indirildi Jy J::
Hospitability, lodging, revelation lkram, konaklik, indirme J Br Yj:
Descent Inig Jy UJ_’
It was sent down, revealed Indirildi Jy Vj;
We sent down, revealed Indirdik Jp LJ}
We sent it down Onu indirdik Jp éuj,
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He sent it down Onu indirdi 2 Js 0%
Their lodging Onlarin konaklig JJJ e ;
That we increase you Sizi arttirmamiz 1 & (,3 .x., J.,
Women Kadinlar g L)
Your (pl) women Kadinlariniz g S W
Our women Kadinlarimiz g G;L;.}
Their women Onlarin kadinlari g (";9\"”
We make haste Kosariz, hizlaniriz 3 & ¢ )LMj
We are asked Soruluruz 1 JL ZJL.«:
We ask you Senden isteriz 1 JL éjm
Indeed we ask Mutlaka sorariz 1 JL :,SLMJ
Indeed we ask them Mutlaka onlara sorariz 1 JL (,.é.ﬁ\m.,
Your (pl) women Kadinlariniz g 3 3\.%;
Your (pl) women Kadinlariniz oo (,.}QLN
Their women Onlarin kadinlari g (,.@JL.“.,
Their (fm) women Onlarin (¢§) kadinlari g :f@.)\.m.’
Kinships, generation Neseb, soy, nesil W LW.,
We glorify Tesbih ederiz, ylceltiriz 2 T é.f_wj
We glorify you Seni teshih ederiz, ylceltiriz 2 T $)s o 5
We race, compete Yarigiriz 8 g oo :,M
That we overcome, defeat Ustiinlik saglamamiz, yenmemiz | 10 34 .> }’M
We let live Sag birakiriz 10 > e
We seek help Yardim isteriz 10 O 48 &.M.v.,
We transcribe, write Yazariz, kaydederiz 10 e é..w
We prosrate Secde ederiz 1 e iéw.,
Their inscription Onun yazisi, nushasi e L@-a."b«-«:
We mock Alay ederiz 1 e j}w
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Name of false deity Put adi \J_w
Dust, particle Toz, kiigk parga, savrulma G
They are blown in dust Savruldu V_‘,_wj
That we make fall Dlslrmemiz ‘b_wj
We give water Sulariz u'“‘“"
We give you (pl) water Sizi sulariz X Al ;
We give him water Onu sulariz 5 il 2
NN

Sacrifice, means of closeness

Kurban, yakinlagma yollari

Indeed we settle

Mutlaka yerlestiririz

My sacrifice, worship

Kurbanim, ibadetlerim

o

R

Li

T

T

T

Sl

oS

Sl
Generation, progeny Nesil e JM:J\
We withdraw Cekip alinz C‘L‘” é_Lw.:
We insert him Onu sokariz S &N
That we submit Teslim olmamiz (,_Lw b ’3
His progeny Onun nesli s A
We hear Isitiriz pos é.«.w
They forgot Unuttular P | };;_,
Women Kadinlar o 2}“"
We drive Sevk ederiz B g 3 $5
They forgot it Onu unuttular P s ):L.,
That We fashion Diizenlememiz S g 6;“2
We held you equals Sizi esit tutuyorduk S o v&;ﬂi
To forget Unutmak o s =
He forgot Unuttu e ;s*”
Postponing Erteleme [ 3 ‘f.:)\
Forgetting Unutan P L“w.,
They (dual) forgot Unuttular (ikil) e LMJ
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Forgotten Unutulan o Lo
| forgot Unuttum o L.w.,
You forgot Unuttun o w
You (pl) forgot Unuttunuz o (,.};M.,
You forgot it Onu unuttun e e
We make move Yaratariz goew j:...“:
We are asked Soruluruz JL gun
We ask you Sana sorariz JL Sss
We forgot Unuttuk o Lw.v.,
We forgot you (pl) Sizi unuttuk o (,_}{ L.MJ
He forgot them Onlari unuttu o AR
That we want, desire istememiz LM \M.,
We want, desire Isteriz La 2Las
Creation Yaratma Lao L)
We exchange, sell Degistiririz, satariz S S 3 J.w.,
Spreading Acma, yayma Jux \J,w
It was spread Agildi, yayildi e uj.wj
That we expand Genisletmemiz z B CJ,W
That we associate partners Sirk kosmamiz K 33 JMj
Drawing out Cekip alma Las an
We bear witness Sehadet ederiz Al i\.e_w
Resurrection Diriltme, kabirden ¢ikarma N j r:f)\
Resurrection Diriltme, kabirden ¢ikarma e ¥ )j“:
lll-conduct Kot muamele, dikime e ¥ }:;j
Their (fm) ill-conduct 8?:;: lgsi(d$) huysuzlugu, JrN: a5 gad
Christian Hiristiyan gt <, Lad)
Exhaustion, tiredness Yorgunluk Y ;,.@j
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Stone altars Dikili taglar Y e
Exhaustion, tiredness Yorgunluk S jﬁm
Exhaustion, fatigue Yorgun s s
They were erected Dikild 2 Cis
That we endure Sabretmemiz o J_MA,
Indeed we endure Muhakkak sabrederiz o) :)r@’
To advise, give admonition Nasihat etmek, 6gut vermek T &.@g - Cu,m
| advised Nasihat ettim, 6git verdim s R
They advised Nasihat ettiler, 6§t verdiler ) | jﬁw
My advice Nasihatim, 63idim e S
Indeed we give charity Muhakkak sadaka veririz Blo &Alfm
To help, save Yardim etmek, kurtarmak Joos LR - s
Help Yardim oy J.aﬁ\
Help Yardim s \J,,@
Christian Hiristiyan Joos Eil s
That we divert Uzaklastirmamiz, ¢evirmemiz 2 2 b rﬂ’
We explain Agiklariz O o (35 s
Your (pl) help Sizin yardiminiz s (,_’{rm
He helped you (pl) Size yardim etti R (i.}f rﬂ’
We helped Yardim ettik s \.,J,,@
Our help Yardimimiz Jos b}m
We helped him Ona yardim ettik Jos ;\j}j@;
We helped them Onlara yardim ettik RS (,.ib,,m
His help Onun yardimi Jos o}@,
He helped him Ona yardim etti 25 Qﬁa,
He helped them Onlara yardim etti X ;,.i,,m
Their help Onlarin yardimi s ("“J"“’
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They helped Yardim ettiler 25 PYoes
They helped him Ona yardim ettiler RS s )}m
They helped them Onlara yardim ettiler X (..i )},@
Half Yarim, yari X :,a..,m
Its half Onun yarisi s i.n.,,m
That we put him fire Onu atese atmamiz ‘_;L@ A.L,a}:
We put him fire Onu atese atariz u.l.,a A.A.Lai
We put them fire Onlari atese atariz u.l.,a W
Sincere Yiirekten, samimi, igten — =
We provide sabet ettiririz, veririz g C;.Mai
Share, portion Nasip, pay Y c’,.Mm
Share, portion Nasip, pay S me
Your share Nasibin, payin VX M
Their share Onlarin nasibi, pay! VX (..M
Helper Yardimel X ,wm
Helper Yardimel oy \J.Mm
Gushing forth (dual) Kaynayan, figkiran (ikil) TS u\.o-\.fm
It roasted lyice yandi, kavruldu 2 m
We strike, give example Vururuz, misal veririz o) < J,,m
We give that example Onu misal veririz &2 L@ﬁ J@
Radiance Parlaklik RS of.@
We subject them to Onlari maruz birakiriz By V:hf,.)a.,m
We set, place Koyariz, kurariz &2 é..m
Arranged in layers Kat kat, dizilmig L2 i\w,a.’
We lose, let waste Zayi ederiz, kaybederiz &? é.s.a}’
We seal Miihiirleriz b éu,]a
We feed Yediririz b (i:.)ai
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We feed you (pl) Sizi yediririz o

Drop Damla 4_1)42
That we erase Silmemiz, ters gevirmemiz um,la
We hope Umariz, Umit ederiz 5@
We roll Dureriz S jjm
Gored by horns Boynuzlanarak 6Imis w\
We obey itaat ederiz é_.h};
To look, see Bakmak, gormek o f: - J..)a’
Looking Bakis J,)a:
He looked Baki a3
Postponement Muhlet, sire oj)a’
Looking, glance Bakis o f

L T o B O T L =8 [V O S O o S I Y

We continue Devam ederiz ipa,
We assume Zannederiz i;];
We assume you Seni zannederiz _ij;,
We assume you (pl) Sizi zannederiz ("}{i}h’
His sheep Onun koyunlar 4_,.\&,
Slumber Uyuklama o P
Slumber Uyuklama A
That we worship Tapmamiz, kulluk etmemiz Jd.*.,
We worship Tapariz, kulluk ederiz i\j,u
We worship them Onlara tapariz, kulluk ederiz (,_fgi\jx
Sheep Koyun s
Your sheep Senin koyunun Slases
That we make one fail Aciz birakmamiz J,v:,
That we make him fail Onu aciz birakmamiz 2},;,:,
We count Sayariz Ve

250




That we return Dénmemiz 55 Axs
We count them Onlari sayariz e V‘;i’i’
We promise them Onlara vaad ederiz Ay (";3*’
That we punish Azap etmemiz ods u:,j
We punish him Ona azap ederiz ijl*j
That we forgive Affetmemiz :’w

We reason, establish bond

Aklederiz, bag kurariz

\

o

A +X1
o
.

That we give him life

Ona 0mUr vermemiz

That we do

Yapmamiz

e

pers

Jis
We know Biliriz e 535
We teach Ogretiriz e ;_L‘j
That we know Bilmemiz s ("l‘”
We know them Onlart biliriz s ("é':"l”
We proclaim llan ederiz e :}_L*j
Your two shoes iki ayakkabin Jas 1S
Animal Hayvan Y (,.’:J\
Excellent, good Ne iyi, ne guzel s ("*"
Yes Evet Y (’”
Excellent, good Ne giizel o wa
Favors Nimetler Y U35
Favor Nimet oY M
Favor Nimet s M
Your favor Senin nimetin oY M
His favor Onun nimeti s A% °:
My favor Nimetim oY u"“‘*”
That we give life Omiir vermemiz Joes ]:*j
That we give you (pl) life Size 6mur vermemiz o (,3 J,i.*:
e o 3

Jos
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We do, make Yapariz, isleriz Jos oy
He gave favors to him Ona bol nimet verdi 0 S
His favors Onun nimetleri 0 i.w
That we return Dénmemiz 546 5 425
We return lade ederiz 558 A
We return you (pl) Sizi iade ederiz > 48 (,3 ju:,
We return him Onu iade ederiz 546 A
Favors Nimetler s =)
Favors Nimetler 0 \.«..*.,
That we leave Ayrilmamiz, gitmemiz grv ;.; 2
That we drown them Onlari bogmamiz é 3 ("é" ﬁj
Indeed we let you overpower Seni mutlaka hakim kilariz 9,5 Jﬁ., f:
That we forgive Bagislamamiz, bagislayalim grIc J,uu
Those who blow Ufleyenler (ds) Gl o 5650
Depletion, exhaustion Tukenme V-3 ;\.4.,
Hypocrisy Nifak, iki yiizlilik 345 L)
Hypocrisy Nifak, iki yGzluluk 3 \.9\.4.,
That we test them Onlari denememiz o ('..é_\.\.é.)
Whiff Esinti -t Y
To blow Uflemek s éu - C_;z.’
He blew Ufledi G Gk
It was blown Uftendi Fei o
Blowing, breath Ufleme, nefes Cuu Lw
| breathed, blew Ufiedim fe LSS
We breathed, blew Ufledik s Ui
To get depleted Tikenmek, bitmek S AAG - 0
It got depleted Tiikendi, bitti A A
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It got depleted Tikendi, bitti a5 RNV
Party, group Topluluk, grup s 3_‘2_,
He went forth for war Savasa gitti A fu
Party, group Topluluk, grup JrE \,4.’
We differentiate Ayirt ederiz S5 :3;,_’;
Self, soul, person Kisi, can, kendi, 6z Bx u....;z.’
Self, soul, person Kisi, can, kendi, 6z P s
That we corrupt ifsad etmemiz, bozmamiz Jond M_Qj
Yourself Senin kendin, dz(in s S
Himself Onun kendisi, 6zii e w
Herself, itself Onun (ds) kendisi, 6z e P
Myself Kendim, 6zim s u“""‘z"
They pastured Otladi EYE RIENY
We explain in detail Agiklariz Lz 3:1‘,_’,
We prefer Ustiin kilariz iz :}:u:
To benefit Fayda vermek 2 é_u - C_Q_,
Benefit Fayda, menfaat s \Za5
It benefited Fayda verdi o w_,
We do Yapariz s Jw
That we do Yapmamiz U J:w
Its benefit Onun faydasi s w_,
It benefited her (it) Ona fayda verdi o \é-*-‘*-’
Their (dual) benefit O ikisinin faydasi o L,_@_,w
Tunnel Tiinel, delik, gegit g G
Their alimony, spendings Onlarin nafakalari 3 (,.é_ﬁ Laas
Expenditure, spending Nafaka, harcama G5 L
We miss, lose Kaybederiz, bulamayiz Aas i\.;u_:
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We understand Anlanz P ) 4245
Aversion, hatred Nefret, kacis i g ;;j
Aversion, hatred Nefret, kagis A \j }Z,
Souls, persons, selves Nefisler, kalpler, canlar Bx r }3.25\
Yourselves Kendileriniz, 6zleriniz RS vf(.» }Zj
Regarding number of warriors Savasgl sayisI bakimindan vy \J_Jz_,
That we fight Savasmamiz JE JJ s
Penetration Delme A L_a_,
They explored Arastirdilar e | ji:.’
That we acquire Almamiz i u”“-“'“-’
That we have power Gig yetirmemiz JEY ).u_,
We bless Takdis ederiz, kutsariz Pt :}»:u:
We throw Atariz _bs Os .u_,
We caused it to remain Tutariz Iy i‘,_’,
It was blown Ottiirtildi i ;":’
We read it Onu okuruz i 3 ;Sjb
Reduction, loss Azalma, kayip ey u”-’
We tell, narrate Anlatiriz anab 34_,
That we narrate Anlatmamiz LaRd u.afm.’
That we narrate them Onlari anlatmamiz s os0 5 °-
Indeed we narrate Mutlaka anlatiriz RS :j:a:_,
We tell it, narrate it Onu anlatirz Ll jufaj;_,
She untwisted Bozdu, acti (ds) R RIS
Their breaking Bozmalari u“-’ ("G"’”"
Dust Toz s 255
We sit Otururuz b 1255
We turn Ceviririz s C:La:
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We turn them Onlari geviririz .t V_é_{_wu_},
They revenged intikam aldilar (,_4_, | )j,_a_,
That we say Dememiz Jg 1,5
We say Deriz, sdyleriz Jg e
Indeed we say Mutlaka sdyleriz Js :,S j.:_,
Leaders Baskanlar i E
Speck on date seed Hurma gekirdegindeki nokta A \J_A_Q_,
That we assign Musallat etmemiz = UA‘:_Q:
We set Kurariz, kilariz ¢ ot
That we become Olmamiz @‘,
Marriage, age of marriage Nikah, evlenme yasi z !
Marriage Nikah = L(_,
Exemplary punishment bretlik ceza J \§J
Exemplary punishment Ibretlik ceza y G

We write Yazariz g,j,(_,
So that we measure Olgelim Jﬁg,
We conceal, hide Gizleriz (i_ﬁ,(_,
He broke his word Bozdu, s6ztinden dondi vg,

wloln &l & 8BRS N S S S

They broke their word Bozdular, s6zlerinden dénduler | ;.{)
He married Nikahladi C&
You (pl) married Nikahladiniz 250
Difficult Zor \_&J
We deny Yalanlariz @lgj
That we deny Yalanlamamiz ulgj
He did not recognize Tanimadi ;<—’
Terrible Gok kot Jgd
Evil, terrible Girkin, kot <G
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He did not recognize them

Onlari tanimadi

Disguise (imp, pl)

Taninmaz hale getirin

They were turned

Dondirdldiler

We clothe them

Onlara giydiririz

He turned away

Arkasini dond

That we disbelieve inkar etmemiz f&
We cover Orteriz jj_gj
That we cover Ortmemiz Jj_gj
We disbelieve inkar ederiz }:S\,
Indeed we cover Mutlaka orteriz f) J;<j

v s

We hold responsible

Sorumlu tutariz

We speak

Konusuruz

That we become

Olmamiz, oluruz, olalim, olsaydik

We become

Oluruz

That we become

Olmamiz, oluruz, olalim, olsaydik

Indeed we become Muhakkak oluruz :y j§)
Denial Inkar S5
My denial Inkarim e

We compel you (pl) to it

Sizi ona zorlariz

RN AN A A A T A A R R

We play Oynariz

That we curse them Onlari lanetiememiz (,.é_n,.b
Cushions Yastiklar i 2\,;3
We provide for them Onlari faydalandiririz ("é"}:"‘:’
We extend Uzatiriz Sdw ij;_,
We save, help Imdat ederiz, kurtariniz S i.«j
We save them, help them Onlara imdat ederiz, kurtaririz ddae (,.ii\.qj

That we establish

Yerlestirmemiz

.
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Ant Karinca < A
Ant Karinca A

We give respite

Muhlet veririz

TS v T

That we grant Litfetmemiz Cyes
We forbid, prevent Men ederiz ém_,
That we forbid you (pl) Sizi men etmemiz TSR
We die Oliiriiz & g o e
We make die Oldiiriiriiz & g C el
We get provision Yiyecek temin ederiz o jm_,
Gossiper Soz taglyan N ("‘“”
We inform Haber veririz [ :s_ﬁ_j
We inform you (pl) Size haber veririz \,,,, (,:(jfuj
Indeed we inform Muhakkak haber veririz L_, :f:_:
We inform them Onlara haber veririz \,,,, ("é:‘:’
That we save Kurtarmamiz e C‘:’
We save Kurtaririz oS u"“j
We save Kurtaririz e u';‘:’
We save you Seni kurtaririz Jo Sl
Indeed we save him Muhakkak onu kurtaririz e S_L;Uj
Indeed we remove Muhakkak gekip ayiririz ¢ 5 e f_,
That we send down indirmemiz Jy J:_j
We send down indiririz Jy j;j
We send it down Onu indiririz Js jj;j
That we abolish Nesh etmemiz, silmemiz e C“”"
Indeed we blow it Mutlaka onu savuracagiz - S_“L,_,W
We made it forgotten Onu unuttururuz o L@,Wf,
We forget you (pl) Sizi unuturuz e ° < T
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Onlari unuturuz

We forget them o S
We raise them Onlari kaldiriyoruz o \.Ai.wj
That we create Yaratmamiz Lao w.v.:,
That we create you (pl) Sizi yaratmamiz Leo < Nt
Indeed we help you (pl) Size mutlaka yardim ederiz R (..}i:r}ag
We look, wait Bakariz, bekleriz Uy jj;g
We reduce it Onu eksiltiriz R L@.faz.g
That we reverse it Onu tersine gevirmemiz u& L:i.:
That we forbid you Seni yasaklamamiz & é).@.g
Day, daytime Glindiiz Jox )Lé_&d\
Day, daytime Giindiiz s Vg
We find the right way Dogru yolu buluruz REYS L;A*@
We guide Yol g0steririz, iletiriz e L;.x.@_,
Indeed we guide them Mutlaka onlara yol gosteririz e (,.é_f.,,\.@_,
River Nehir, irmak gox J.@_’
River Nehir, iIrmak Jox ‘J‘G"
We destroy Helak ederiz, yok ederiz S : J o
That we destroy Helak etmemiz, yok etmemiz Sl d.l.@j
Indeed we destroy Mutlaka helak ederiz, yok ederiz Sl ‘< ) o
They forbade Yasakladilar e \%_,
They were forbidden Yasaklandilar & | j.éj
He prohibited Yasakladi x u_é_)
Intelligence Anlayis, akil e u.é.i)\
To prohibit, forbid Yasaklamak x u_é_g - u'é"
| was prohibited Yasaklandim, nehy olundum e :,...g_}’
He prohibited you Sizi yasakladi, size yasakladi & (,.}ﬁ&é_.
He prohibited you (dual) ikiniz yasaklad|, ikinize yasakladi x L:§.A.é_,

258




Forelocks, foreheads Percemler, alinlar =

That We give him (it) Ona vermemiz u.si 4..»;
That We give her (it) Onu vermemiz u'"’i L@_’)j
We are given, it is given to us Bize verilir u'"’i u")j
We give Veririz u.si u“‘)j
We give him Ona veririz u'"’i u;
That we prefer you Seni tercih etmemiz J.:\ SJJ;
Noah (pbuh) Nuh (AS) -9
Noah (pbuh) Nuh (AS) L
We reveal, send down Vahyederiz e = j:
We reveal it Onu vahyederiz e 4> jj
We reveal it Onu vahyederiz el > j:
We delay Erteleriz Jp-\ j;-;
We delay it Onu erteleriz J_>-\ 3};-;
They were called Seslenildiler, nida olundular FEY \)3;,
It was called Seslenildi, nida olundu PEY L’;.;)g
Light Nur, 151k, aydinlik I |
Light Nur, isik, aydinlik g3 s
We make him inherit Varis kilariz Sy :)))j
Your light Nurunuz BT (,_}{)j:
Our light Nurumuz s L,))j
His light Onun nuru % a))g
Their light Onlarin nuru s (,.a)j:
We pay in full Tamamen &deriz =3 :})j
We tun him Onu déndiriiriz S P
We turn Dondiiriiriiz P2 ‘_;j:

Indeed we make turn

Mutlaka dondurirtiz

<9
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Sleep Uyku o - ;jj\
Your sleep Uykunuz o5 (:QA y
That we believe Iman etmemiz u*“ uﬂj’;
We believe iman ederiz ol b
Indeed we believe Mutlaka iman ederiz u’“ :JM)’;
Seed Gekirdek <5 s I
We make easy for you Sana kolaylastiririz s 33}““:
Gain Elde edilen e S
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